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    : (Child’s name)نام کودک

  :(male/female) پسر/دختر :(Child’s date of birth)کودک تاریخ تولد 

   : (Language(s) spoken)شودکه به آن صحبت می(ییهازبان)زبان

  :(Child’s age)سن کودک  :(Current date)تکمیل فرم تاریخ

   :(Person completing this form)کندنام کسی که این پرسشنامه را پر می

   :(Relationship to the child)نسبت با کودک

به گفتار کودک دادن به هر پرسش، پاسخ برایلطفاً . ختلف قابل فهم استاند که چقدر از گفتار کودک شما توسط افراد مهای زیر در این بارهپرسش)

 (.عدد مربوطه مشخص کنیدکشیدن خط دور را با ته فکر کنید و پاسخ مورد نظرتان ی ماه گذشخود ط
(The following questions are about how much of your child’s speech is understood by different people. Please think about your child’s speech over the past month 
when answering each question. Circle one number of each question) 

 همیشه 
(Always) 

 معمولاً
(Usually) 

 اوقات گاهی
(Sometimes) 

 به ندرت
(Rarely) 

 هرگز
(Never) 

 فهمید؟گوید، میمی 1آنچه را که کودکتان شماآیا .1
(Do you understand your child1?) 

5 4 3 2 1 

 فهمند؟گوید می، آنچه را که کودکتان میمااقوام درجة یک شآیا  .2

(Do immediate members of your family understand your child?) 
5 4 3 2 1 

 فهمند؟گوید می، آنچه را که کودکتان میاقوام دور شماآیا .3

(Do extended members of your family understand your child?) 
5 4 3 2 1 

 فهمند؟گوید میآنچه را که او میودکتان دوستان کآیا .4

(Do your child’s friends understand your child?) 
5 4 3 2 1 

 فهمند؟گوید می، آنچه را که کودکتان میآشنایانآیا سایر  .5

(Do other acquaintances understand your child?) 
5 4 3 2 1 

 فهمند؟گوید می، آنچه را  که او میکودکتان انمعلمآیا  .6

(Do your child’s teachers understand your child?) 
5 4 3 2 1 

 فهمند؟گوید می، آنچه را  که کودکتان می2هاغریبهآیا  .7

(Do strangers2 understand your child?) 
5 4 3 2 1 

 
 .به کار بردقیاس را برای گفتار بزرگسالان نیز توان این ما جایگزین کردن واژه همسر به جای کودک میب 1

  (This measure may be able to be adapted for adults’ speech, by substituting child with spouse.) 
 .ز عبارت افراد ناآشنا استفاده کردها اوان به جای اصطلاح غریبهتمی 2

 (The term strangers may be changed to unfamiliar people) 

 .است کردن قابل کپی ،مقیاس قابلیت وضوح گفتار در بافتاین نسخه از 

(This version of the Intelligibility in Context Scale can be copied.) 
Intelligibility in Context Scale is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivs 3.0 Unported License.   
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